Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 17 (so far)
Times: During Auto-31

Knightmare Battle scene: 7

Scene Start

Narration:

四聖検はさすがに歴戦の武人と呼ばれるだけあって、無頼などの従来機と月下の違いについてすぐに呑み込んだ。

My translation: Those Four Holy Swords were indeed veteran soldiers as expected, having immediately understand the differences between the traditional Burai and the Gekka.
実際のところ、教えることなどほとんどない状態だった。

My translation: In fact, there was little that I’d had to teach them at all.
一方、作戦準備は着々と進行し、ゼロもほどなく合流して具体的な計画の詰めに入る。

My translation: Meanwhile, the preparations for the operation steadily progressed and soon Zero joined us and helped work out the specifics of the plan.
今回の作戦は、藤堂中佐救出だけを目標に絞った単純にして豪快なものだった。

My translation: This plan, simply narrowed down to the objective of rescuing Colonel Tohdoh, was bold.
月下搭乗の四聖検による正面ゲートの突破で基地内戦力を誘引。　その間にカレンの紅蓮弐式とゼロが藤堂中佐を救出。

My translation: The Four Holy Swords would breakthrough the front gate in their Gekkas in order to attract the attention of the forces inside the base. Meanwhile, Zero and Kallen in her Guren would go to rescue Tohdoh.
黒の騎士団は四聖検突入までの援護と、藤堂中佐救出後の搭乗機搬入と撤退支援を行うというものだ。

My translation: The Black Knights would provide support until the Four Holy Swords broke in, and then after Colonel Tohdoh’s rescue he will board the frame we bring in for him and we would withdraw while being given support.
さらにイシカワゲットーで起こった武力蜂起鎮圧のため、コーネリアの主力部隊が不在なのは作戦上の好材料だった。

My translation: Moreover, the absence of Cornelia’s main forces in order to suppress the armed revolt in Ishikawa Ghetto was another good sign for the operation.
僕は突入前に基地周辺から敵部隊を引き離す陽動を担当することになった。

My translation: I was in charge of the diversion to take care of the enemy forces around the circumference before the start of the operation.
Rakshata:

「あー、ライ、聞こえてる？」

My translation: Ah, Rai, are you listening?

Narration:

待機中のコクピットで、指揮車にいるラクシャータからの通信を受ける。

My translation: While standing-by inside my cockpit, I received a communication from Rakshata in the command car.

Rakshata:

「輻射波動は可能な限り使ってみてね。　データが欲しいの、データが」

My translation: Please try to test out the limits of the Radiation Wave as far as you can. I want the data from it, the data.

Narration:

四聖検の月下と共に届いた新装備だ。　これまでの単なる刀とは段違いの威力があるそうだ。

My translation: The Gekkas of the Four Holy Swords were also carrying new equipment. It was said that the power was extremely different from that of a simple sword.
あのやっかいな白カブトが使っている検と同種の技術らしい。

My translation: That troublesome White Helmet also seemed to use a sword with the same king of technology.
Rai:

「了解」

My translation: Understood.

Zero:

「こちらゼロだ。　陽動作戦開始せよ」

My translation: This is Zero. Commence the diversionary plan.

Rai:

「作戦開始！」

My translation: Commencing diversion!

Narration:

待機していたトレーラーから飛び出し、チョウワ基地正面ゲートへと続く大通りで騒ぎを起こす。

My translation: I rushed out of the trailer I had been standing-by in, and caused uproar on the main street that lead to the base’s front gate.

通りには基地に搬入すると思われる物資を満載した軍用トラックが、検問待ちでゲートに向かった並んでいる。

My translation: The street was full of military trucks which seemed to be bringing supplies to the base, waiting in line at the gate’s checkpoint.

Battle Choice A (Countdown: none):
· Triangle: ハンドガンで攻撃 (Attack with hand gun)

· X: 甲壱型腕で蹴散らす (Kick about with the 1st Grade model arm)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
